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וַיְבָרֶ֣ך1ְ
แล้ว–พระเจา้–ทรงอวยพร
H1288

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

אֶת־
ซึ่ง
H0853

נֹ֖חַ
โนอาห์
H5146

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

בָּנָי֑ו
บุตรชาย–ของเขา

וַיֹּ֧אמֶר
แล้ว–ตรสั
H0559

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

פְּר֥וּ
จงมลีกูดก
H6509

וּרְב֖וּ
และ–ทวมีากขึ้น

וּמִלְא֥וּ
และ–เติมเต็ม
H4390

אֶת־
ซึ่ง
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และพระเจา้ทรงอวยพรโนอาหแ์ละบุตรชายทัง้หลายของท่าน และตรสัแก่พวกเขาวา่ �จงมลีกูดก และทวมีากขึ้น และเติมเต็มแผน่ดินโลก

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
และ–ความเกรงกลัว–พวกเจา้

וְחִתְּכֶם֙
และ–ความหวาดกลัว–พวกเจา้

הְיֶ֔ה יִֽ
จะ–อยู่
H1961

עַל֚
บน

כָּל־
บรรดา
H3605

חַיַּ֣ת
สตัวป์า่

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดินโลก
H0776

וְעַ֖ל
และ–บน

כָּל־
บรรดา
H3605

ע֣וֹף
นก
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
ฟา้สวรรค์
H8064

֩ בְּכֹל
ใน–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

שׂ תִּרְמֹ֧
คลาน
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
แผน่ดิน
H0127

וּֽבְכָל־
และ–ใน–บรรดา
H3605

דְּגֵי֥
ปลา
H1709

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
ใน–มอื–พวกเจา้
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
ถกู–มอบให้
H5414

และความเกรงกลัวพวกเจา้และความหวาดกลัวพวกเจา้ จะอยูบ่นสตัวป์า่ทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลก และบนบรรดานกแหง่ฟา้อากาศ 
บนสิง่ทัง้สิน้ท่ีเคล่ือนไหวไปมาบนแผน่ดินโลก และบนบรรดาปลาแหง่ทะเล พวกมนัได้ถกูมอบไวใ้นมอืของพวกเจา้แล้ว

כָּל־3
ทกุ
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
สตัวเ์ล้ือยคลาน
H7431

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הוּא־
มนั
H1931

י חַ֔
มชีวีติ

לָכֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเจา้

יִהְיֶה֖
จะ–เป็น
H1961

לְאָכְלָה֑
เป็น–อาหาร
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
เหมอืน–ผกั
H3418

שֶׂב עֵ֔
พชื
H6212

תִּי נָתַ֥
เรา–ได้–ประทาน
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ל׃ כֹּֽ
ทกุสิง่
H3605

บรรดาสิง่เคล่ือนไหวไปมาท่ีมชีวีติอยูจ่ะเป็นอาหารของพวกเจา้ เชน่เดียวกับพชืผกัเขยีวสด เราได้ยกทกุสิง่ใหแ้ก่พวกเจา้แล้ว

אַךְ־4
แต่
H0389

ר בָּשָׂ֕
เนื้อ
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
พรอ้ม–ชวีติ–ของมนั
H5315

דָמ֖וֹ
คือ–เลือด–ของมนั
H1818

א ֹ֥ ל
หา้ม
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
กิน
H0398

แต่เนื้อพรอ้มกับชวีติของมนั ซึ่งคือเลือดของมนั พวกเจา้จะต้องไมกิ่นเลย

ך5ְ וְאַ֨
และ–แน่นอน
H0389

אֶת־
ซึ่ง
H0853

דִּמְכֶם֤
เลือด–พวกเจา้
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
สำาหรบั–ชวีติ–พวกเจา้
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
เรา–จะ–เรยีกรอ้ง
H1875

מִיַּ֥ד
จาก–มอื
H3027

כָּל־
ทกุ
H3605

חַיָּ֖ה
สตัว์

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
เรา–จะ–เรยีกรอ้ง–มนั
H1875

וּמִיַּ֣ד
และ–จาก–มอื
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
มนุษย์
H0120

מִיַּד֙
จาก–มอื
H3027

אִ֣ישׁ
แต่ละ
H0376

יו אָחִ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
เรา–จะ–เรยีกรอ้ง
H1875

אֶת־
ซึ่ง
H0853

נֶפֶ֥שׁ
ชวีติ
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
มนุษย์
H0120
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และโลหติของพวกเจา้ท่ีเป็นชวีติของพวกเจา้เราจะเรยีกเอาอยา่งแน่นอน เราจะเรยีกเอาจากมอืของสตัวป์า่ทัง้สิน้และจากมอืของมนุษย ์
เราจะเรยีกเอาชวีติของมนุษยจ์ากมอืพีน่้องของตนทกุคน

שֹׁפֵך6ְ֙
ผูใ้ด–หลัง่
H8210

ם דַּ֣
เลือด
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
มนุษย์
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
โดย–มนุษย์
H0120

דָּמ֣וֹ
เลือด–ของเขา
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
จะ–ถกูหลัง่
H8210

כִּ֚י
เพราะ

בְּצֶלֶ֣ם
ตาม–พระฉายา
H6754

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ה עָשָׂ֖
ทรงสรา้ง

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
มนุษย์
H0120

ผูใ้ดทำาใหโ้ลหติของมนุษยไ์หล โดยมนุษยโ์ลหติของผูน้ัน้จะถกูทำาใหไ้หล เพราะวา่พระองค์ได้ทรงสรา้งมนุษยใ์นแบบพระฉายของพระเจา้

ם7 וְאַתֶּ֖
และ–พวกเจา้

פְּר֣וּ
จงมลีกูดก
H6509

וּרְב֑וּ
และ–ทวมีากขึ้น

שִׁרְצ֥וּ
จงแพรพ่นัธุ์
H8317

רֶץ בָאָ֖
บน–แผน่ดินโลก
H0776

וּרְבוּ־
และ–ทวมีาก

הּ׃ בָֽ
บน–นัน้

ס
—

และพวกเจา้ พวกเจา้จงมลีกูดกและทวมีากขึ้น จงออกลกูอยา่งบรบูิรณ์ในแผน่ดินโลก และจงทวมีากขึ้นในนัน้�

וַיֹּ֤אמֶר8
แล้ว–พระเจา้–ตรสั
H0559

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

חַ נֹ֔
โนอาห์
H5146

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

בָּנָי֥ו
บุตรชาย–ของเขา

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเจา้ทรงพูดกับโนอาห ์และกับบุตรชายทัง้หลายของท่านท่ีอยูกั่บท่าน โดยตรสัวา่

י9 וַאֲנִ֕
และ–เรา
H0589

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

ים מֵקִ֛
สถาปนา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י בְּרִיתִ֖
พนัธสญัญา–ของเรา
H1285

אִתְּכֶם֑
กับ–พวกเจา้
H0854

ת־ וְאֶֽ
และ–กับ
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
เชื้อสาย–พวกเจา้
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
ภายหลัง–พวกเจา้

�และเราเอง ดเูถิด เราตัง้พนัธสญัญาของเราไวกั้บพวกเจา้ และกับเชื้อสายของพวกเจา้ท่ีมาภายหลังพวกเจา้

ת10 וְאֵ֨
และ–กับ
H0854

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֤שׁ
สิง่มชีวีติ
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
ท่ีมชีวีติ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם אִתְּכֶ֔
อยูกั่บ–พวกเจา้
H0854

בָּע֧וֹף
ทัง้–นก
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
สตัวเ์ล้ียง
H0929

וּֽבְכָל־
และ–ทกุ
H3605

חַיַּ֥ת
สตัวป์า่

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดินโลก
H0776

אִתְּכֶם֑
กับ–พวกเจา้
H0854

֙ מִכֹּל
จาก–ทกุ
H3605

יֹצְאֵי֣
สิง่–ท่ีออกมา
H3318

ה הַתֵּבָ֔
นาวา
H8392

ל לְכֹ֖
แก่–ทกุ
H3605

חַיַּ֥ת
สตัว์

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และกับสิง่ท่ีมชีวีติทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพวกเจา้ คือนก สตัวใ์ชง้าน และบรรดาสตัวป์า่แหง่แผน่ดินโลกท่ีอยูกั่บพวกเจา้ 
ตัง้แต่สตัวทั์ง้สิน้ท่ีออกไปจากเรอื จนถึงบรรดาสตัวป์า่แหง่แผน่ดินโลก

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
แล้ว–เรา–สถาปนา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

֙ בְּרִיתִי
พนัธสญัญา–ของเรา
H1285

ם אִתְּכֶ֔
กับ–พวกเจา้
H0854

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִכָּרֵ֧ת
ถกู–ตัดขาด
H3772

כָּל־
ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֛
เนื้อหนัง
H1320

ע֖וֹד
อีก
H5750

י מִמֵּ֣
จาก–น้ำ า
H4325

הַמַּבּ֑וּל
น้ำ าท่วม
H3999

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִהְיֶה֥
มี
H1961

ע֛וֹד
อีก
H5750

מַבּ֖וּל
น้ำ าท่วม
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
เพื่อ–ทำาลาย
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และเราจะตัง้พนัธสญัญาของเราไวกั้บพวกเจา้ และบรรดาเนื้อหนังจะไมถ่กูตัดออกโดยน้ำ าทัง้หลายแหง่น้ำ าท่วมอีกเลย 
และจะไมม่นี้ำ ามาท่วมเพื่อทำาลายแผน่ดินโลกอีกเลย�
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וַיֹּ֣אמֶר12
แล้ว–พระเจา้–ตรสั
H0559

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

ֹ֤את ז
นี่
H2063

אֽוֹת־
เครื่องหมาย
H0226

הַבְּרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

אֲשֶׁר־
ท่ี

אֲנִי֣
เรา
H0589

ן נֹתֵ֗
ให–้ไว้
H5414

֙ בֵּינִי
ระหวา่ง–เรา
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
และ–พวกเจา้
H0996

וּבֵ֛ין
และ–ระหวา่ง
H0996

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֥שׁ
สิง่มชีวีติ
H5315

חַיָּ֖ה
ท่ีมชีวีติ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אִתְּכֶם֑
อยูกั่บ–พวกเจา้
H0854

ת לְדֹרֹ֖
ตลอด–ทกุชัว่อายุ
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

และพระเจา้ตรสัวา่ �นี่เป็นเครื่องหมายแหง่พนัธสญัญานัน้ซึ่งเราตัง้ไวร้ะหวา่งเรากับพวกเจา้ และสิง่ท่ีมชีวีติทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพวกเจา้ 
ไปตลอดหลายชัว่อายุเนืองนิตย์

אֶת־13
ซึ่ง
H0853

י קַשְׁתִּ֕
รุง้–ของเรา
H7198

תִּי נָתַ֖
เรา–ตัง้ไว้
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
ใน–เมฆ
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
และ–มนั–จะ–เป็น
H1961

לְא֣וֹת
เป็น–เครื่องหมาย
H0226

ית בְּרִ֔
พนัธสญัญา
H1285

בֵּינִ֖י
ระหวา่ง–เรา
H0996

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

เราได้ตัง้รุง้ของเราไวใ้นเมฆนัน้ และมนัจะเป็นเครื่องหมายแหง่พนัธสญัญาหนึ่งระหวา่งเรากับแผน่ดินโลก

וְהָיָ֕ה14
แล้ว–อยูม่า
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
เมื่อ–เรา–สง่

עָנָן֖
เมฆ
H6051

עַל־
บน

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
แล้ว–รุง้–จะ–ปรากฏ
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
รุง้
H7198

בֶּעָנָֽן׃
ใน–เมฆ
H6051

และจะเป็นไปอยา่งนี้ เมื่อเรานำาเมฆก้อนหนึ่งมาเหนือแผน่ดินโลก รุง้นัน้จะถกูเหน็ในเมฆนัน้

י15 וְזָכַרְתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–ระลึกถึง
H2142

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י בְּרִיתִ֗
พนัธสญัญา–ของเรา
H1285

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ בֵּינִי
ระหวา่ง–เรา
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
และ–พวกเจา้
H0996

וּבֵ֛ין
และ–ระหวา่ง
H0996

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֥שׁ
สิง่มชีวีติ
H5315

חַיָּ֖ה
ท่ีมชีวีติ

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֑
เนื้อหนัง
H1320

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
จะ–มี
H1961

ע֤וֹד
อีก
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

לְמַבּ֔וּל
เป็น–น้ำ าท่วม
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
เพื่อ–ทำาลาย
H7843

כָּל־
ทกุ
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
เนื้อหนัง
H1320

และเราจะระลึกถึงพนัธสญัญาของเรา ซึ่งมรีะหวา่งเรากับพวกเจา้และสิง่ท่ีมชีวีติทัง้สิน้แหง่บรรดาเนื้อหนัง 
และน้ำ าทัง้หลายจะไมก่ลายเป็นน้ำ าท่วมเพื่อทำาลายบรรดาเนื้อหนังอีกเลย

ה16 וְהָיְתָ֥
แล้ว–รุง้–จะ–อยู่
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
รุง้
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
ใน–เมฆ
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
แล้ว–เรา–จะ–เหน็–มนั
H7200

לִזְכֹּר֙
เพื่อ–ระลึกถึง
H2142

ית בְּרִ֣
พนัธสญัญา
H1285

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร์
H5769

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

֙ וּבֵין
และ–ระหวา่ง
H0996

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֣שׁ
สิง่มชีวีติ
H5315

חַיָּ֔ה
ท่ีมชีวีติ

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֖
เนื้อหนัง
H1320

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עַל־
อยู–่บน

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และรุง้นัน้จะอยูใ่นเมฆนัน้ และเราจะมองดรูุง้นัน้ 
เพื่อเราจะระลึกถึงพนัธสญัญานิรนัดรน์ัน้ระหวา่งพระเจา้กับสิง่ทัง้สิน้ท่ีมชีวีติแหง่บรรดาเนื้อหนังท่ีอยูบ่นแผน่ดินโลก�

וַיֹּ֥אמֶר17
แล้ว–พระเจา้–ตรสั
H0559

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

נֹ֑חַ
โนอาห์
H5146

ֹ֤את ז
นี่
H2063

אֽוֹת־
เครื่องหมาย
H0226

הַבְּרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

תִי הֲקִמֹ֔
เรา–สถาปนาแล้ว

י בֵּינִ֕
ระหวา่ง–เรา
H0996

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

כָּל־
ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֖
เนื้อหนัง
H1320

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עַל־
อยู–่บน

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

פ
—

และพระเจา้ตรสัแก่โนอาหว์า่ �นี่เป็นเครื่องหมายแหง่พนัธสญัญานัน้ ซึ่งเราได้ตัง้ไวร้ะหวา่งเรากับบรรดาเนื้อหนังท่ีอยูบ่นแผน่ดินโลก�
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הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
แล้ว–บุตรชาย
H1961

בְנֵי־
บุตรชาย

חַ נֹ֗
โนอาห์
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
ท่ี–ออกมา
H3318

מִן־
จาก

ה הַתֵּבָ֔
นาวา
H8392

ם שֵׁ֖
คือ–เชม
H8035

וְחָם֣
และ–ฮาม
H2526

וָיָפֶ֑ת
และ–ยาเฟท
H3315

ם וְחָ֕
และ–ฮาม
H2526

ה֖וּא
เขา
H1931

י אֲבִ֥
เป็น–บดิา
H0001

כְנָֽעַן׃
คานาอัน

และบุตรชายทัง้หลายของโนอาหท่ี์ได้ออกมาจากเรอื คือเชม และฮาม และยาเฟท และฮามเป็นบดิาของคานาอัน

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
สาม
H7969

לֶּה אֵ֖
คน–เหล่านี้
H0428

בְּנֵי־
เป็น–บุตรชาย

נֹ֑חַ
โนอาห์
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
และ–จาก–คนเหล่านี้
H0428

נָֽפְצָ֥ה
ได้–แผข่ยายออก

כָל־
ทัว่
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

เหล่านี้เป็นบุตรชายสามคนนัน้ของโนอาห ์และจากสามคนนี้แผน่ดินโลกทัง้สิน้มมีนุษยก์ระจายออกไปทัว่

וַיָּ֥חֶל20
แล้ว–โนอาห–์เริม่

נֹ֖חַ
โนอาห์
H5146

אִ֣ישׁ
เป็น–คน
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
ทำา–ไรน่า
H0127

ע וַיִּטַּ֖
แล้ว–เขา–ปลกู
H5193

רֶם׃ כָּֽ
สวนองุ่น
H3754

และโนอาหเ์ริม่เป็นชาวสวน และท่านปลกูสวนองุ่นแหง่หนึ่ง

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
แล้ว–เขา–ดื่ม
H8354

מִן־
จาก

הַיַּ֖יִן
เหล้าองุ่น
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
แล้ว–เมามาย
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
แล้ว–เปลือยกาย
H1540

בְּת֥וֹךְ
ใน–กลาง
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
เต็นท์–ของเขา
H0168

และท่านได้ดื่มเหล้าองุ่นนัน้และเมาไป และท่านไมไ่ด้คลมุกายภายในเต็นท์ของท่าน

רְא22 וַיַּ֗
แล้ว–เหน็
H7200

חָם֚
ฮาม
H2526

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

עַן כְנַ֔
คานาอัน

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

עֶרְוַת֣
ความเปลือยเปล่า
H6172

יו אָבִ֑
บดิา–ของเขา
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
แล้ว–บอก
H5046

לִשְׁנֵֽי־
แก่–สอง
H8147

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

בַּחֽוּץ׃
ขา้งนอก
H2351

และฮาม บดิาของคานาอัน เหน็ความเปลือยเปล่าของบดิาของตน และได้บอกพีน่้องทัง้สองคนของเขาท่ีอยูข่า้งนอก

וַיִּקַּח23֩
แล้ว–เชม–นำา
H3947

ם שֵׁ֨
เชม
H8035

פֶת וָיֶ֜
และ–ยาเฟท
H3315

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
ผา้คลมุ
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
แล้ว–วาง

עַל־
บน

שְׁכֶם֣
บา่
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
ทัง้สอง–ของพวกเขา
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
แล้ว–เดิน
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
ถอยหลัง
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

עֶרְוַת֣
ความเปลือยเปล่า
H6172

אֲבִיהֶם֑
บดิา–ของพวกเขา
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
แล้ว–หน้า–ของพวกเขา
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
หนัไปขา้งหลัง
H0322

וְעֶרְוַת֥
และ–ความเปลือยเปล่า
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
บดิา–ของพวกเขา
H0001

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

רָאֽוּ׃
เหน็
H7200

และเชมกับยาเฟทเอาผา้ผนืหนึ่ง และพาดผา้นัน้บนบา่ของเขาทัง้สอง และเดินหนัหลัง และปกปิดความเปลือยเปล่าของบดิาของพวกเขา 
และหน้าของพวกเขาหนัไปทางขา้งหลัง และพวกเขาไมไ่ด้เหน็ความเปลือยเปล่าของบดิาของพวกเขา

וַיִּ֥יקֶץ24
แล้ว–โนอาห–์ต่ืน
H3364

נֹ֖חַ
โนอาห์
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
จาก–เหล้าองุ่น–ของเขา
H3196

דַע וַיֵּ֕
แล้ว–รู ้
H3045

אֵ֛ת
ซึ่ง
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

עָ֥שָׂה־
ทำา

ל֖וֹ
แก่–เขา

בְּנ֥וֹ
บุตรชาย–ของเขา

ן׃ הַקָּטָֽ
คนเล็ก

และโนอาหส์รา่งเมาจากเหล้าองุ่นของท่าน และรูว้า่บุตรชายสดุท้องของท่านได้ทำาอะไรแก่ท่าน
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וַיֹּ֖אמֶר25
แล้ว–กล่าว
H0559

אָר֣וּר
ถกูสาปแชง่
H0779

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

ים עֲבָדִ֖
แหง่–ผูร้บัใชทั้ง้หลาย
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
แก่–พีน่้อง–ของเขา
H0251

และท่านพูดวา่ �ขอใหค้านาอันถกูสาปแชง่ เขาจะเป็นทาสแหง่ทาสทัง้หลายแก่พีน่้องของเขา�

אמֶר26 וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

בָּר֥וּךְ
สาธุการแด่
H1288

יְהֹוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹ֣הֵי
พระเจา้–ของ
H0430

ם שֵׁ֑
เชม
H8035

י וִיהִ֥
และ–ให–้คานาอัน–เป็น
H1961

כְנַעַ֖ן
คานาอัน

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

מוֹ׃ לָֽ
แก่–เขา
H3926

และท่านพูดวา่ �สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเชม และคานาอันจะเป็นทาสของเขา

יַפְ֤ת27ְּ
ขอ–พระเจา้–ทรงขยาย

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

פֶת לְיֶ֔
แก่–ยาเฟท
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
และ–ให–้อาศัยอยู่
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
ใน–เต็นท์
H0168

ם שֵׁ֑
เชม
H8035

י וִיהִ֥
และ–ให–้คานาอัน–เป็น
H1961

כְנַעַ֖ן
คานาอัน

עֶ֥בֶד
ผูร้บัใช้
H5650

מוֹ׃ לָֽ
แก่–เขา
H3926

พระเจา้จะทรงเพิม่พูนยาเฟท และเขาจะอาศัยอยูใ่นเต็นท์ทัง้หลายของเชม และคานาอันจะเป็นทาสของเขา�

יְחִי־28 וַֽ
แล้ว–โนอาห–์มชีวีติอยู่
H2421

נֹ֖חַ
โนอาห์
H5146

אַחַר֣
หลังจาก

הַמַּבּ֑וּל
น้ำ าท่วม
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
สาม
H7969

מֵאוֹת֙
รอ้ย
H3967

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
และ–หา้สบิ
H2572

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

และโนอาหม์ชีวีติหลังจากน้ำ าท่วมนัน้เป็นเวลาสามรอ้ยหา้สบิปี

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
แล้ว–ทกุ
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

יְמֵי־
วนั
H3117

חַ נֹ֔
โนอาห์
H5146

ע תְּשַׁ֤
เก้า
H8672

מֵאוֹת֙
รอ้ย
H3967

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
และ–หา้สบิ
H2572

שָׁנָה֑
ปี
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
แล้ว–เขา–ตาย
H4191

פ
—

และวนัทัง้หมดนัน้ของโนอาหคื์อเก้ารอ้ยหา้สบิปี และท่านได้สิน้ชวีติ
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